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ickc den minsia anvisning. Man bör dock, som sugdi, helire beklaga dn
tad la denna oupprnärksumhet aF dc resp. Redak lionerna. Derernot ar
del en billig Fordrun pi deras omtanku För eFierverlden. aIt dc 1
Registret mcd nigra ord hade antydt. hvar 1. e. sjeifva 1 Ielsingfors och
BorgL Tidningar kunna aiterflnnas, om s olvckligt hande, aH dessa Dii
deL ljugundei’örsta sekiet rakade liuFva gtt Förlorade. den dii IeFvandc
menskligheten till sorg och skada. Bctänk vurdaste lasare, huru din
aFkomling dii skall skjuta kalotten Frn ena örat Liii det andra och
bekymrad Fraga: »hvcm i llerrans namn har tagit dc Finska Tidning—

10 arne För 1844»?

SPIONEN.
Saima ira 3. 4. 5. 6, 7 och 8 16., fl. mi; 30. 1, 6., /3. ari; .?0.II /815

Mcd en niltonirig yngIins laIta sinne vaknade den unga t’aitväbeln ur
den färsta ostörda sömnen, sedan åtta dagar tilibaka. Finn tiilhördc

20 den tropp, hviiken under hjelten Malms anförande hade ort eIL lg
inål Karelen, För aH Från denna sida skydda den starka slLillningen vid
Toivala. Del bord, pii hvilket han hviIal sina Irölta lemmar, var ingen
svandunsbädd, och en gryende edsFormel, som dess ovanliga hårdhet
aflockade honom. ingen morgonbön. Men mcd öFvadt talamod vande
luin andra sidan ui sin unga kropp mot den sparsamt strödda halmen
p bordet, tiinkte pii sina filskade och bad i en suck För deras välfard en
bön, icke mindre andaktsfuli. än en »omvänds» trullande ui’ en hei
Zions sang.

Ingen sömn ville dock mera inflnna sig. oaktadt den ljuiliL’a musiken
30 ui’ trettioFvra pii golFvet Iiggande soldaiers snarkande. Dessa lretLioFyra

voro aterstoden ui’ hela kompuniet, hvilket krigcts skii’ten redan nu
hade medtagil. En yngling sadan som viir Faltväbel hude bort kanna en
viss stolthet vid ahörandet aF den eljesi störande musiken; Ly det va
dock niigol ali vuru dessas Förman, hvilka stormut vid Revolaks, siati

kulregnet vid Pulkkila, iilerlagiL Kuopio, gjorl öfterrumplingcn vid
Paukarlaks och Fäktal vid Heikka. Men på denna lid Iärde sig dc
skägglöse alI räknas till dc tappras skara, och det skulle mcm Förvånat
dem aLI Föras LilI dc bragdlösa an någon ungpill i viir tid aLI misstänkas
För annat mod an polkans och dc breda Frackskörtenas.

40 SL lag FLiltväbein omgiFven uF hjelteskaran otan ali pii den bekosta en
enda tan ke. Men hans d römmar flögo öfvcr till del 1 ugna hemmet, der
han viste. aLI en öm moder vid :isynen af hvarje gevär mcd tärar bad
Guds englar skydda honom den Lilskade, der luin såg hcnnc besöka den
öFvergifna vindskummai’en, ordnande läckel på bädden och hvarje
klädsiycke i drugkistans hidor, liRigI öFverdriFvande dc mödor och
umbäranden, luin hade aLI utstå, der han hörde den bionda glada
systerns siing plöisligt albrytas vid åianken på dc Faror, som omgåfvo
honom, och der — ja der luin vaI anade, alI hcnncs mörklockiga
väninna, hon mcd deL stol La svflrmande hjerta 1, stundom såg in,

5(1 ungelägen alI visa sig värd en ung Fostcrlandsförsvarares kärlek, men ur
siiind att dölja sin oroliga nyi’ikenhet angåendc hans öden, ömsom
rodnande och bleknande vid berättelsen oni krigcts vexlande skiFtcn.
Ati no vara alla dessa så nä ra, sii att biotI några timma rs fart kunde
Föra honom deras krets. olan niigon rnöjlighet alI vinna denna sällhet
helst För en enda minut. siidant skulle Fyllt äfven cii manligare sinne
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mcd otCii igheL Icke under. tiLl dessa tan kar och drömmar jagade

sömnen Ferran hin. och att siledes den unga krigaren kiinde aran afatt
Lilihöra dc hjeltars md till och mcd Lung och tryckande.

Ur dessa tankar vLickles han genom den utanför huset stLillda
postens VerdaL och svaret, God Van! gaf tillkanna en patrull eller
ordonnans i den tidiga morgongryningen. Snart hörde han eH par ord
vexlas, sedan en soldats fasut steg i försiugan. samt dörren till den lilla
kammare, i hvilken ti-oppens enda oIiicer hade sin bostad jemte tre
andra, hörande till bataljonen, öppnas och tilislutas. Som en blixt var
luin pa föiterna, och Loiletlen gjordes 1 morgondunklet lika behändigL;
ty dertili hörde blott en par tag mcd handen genom det ijusa lockiga
haret. en svart duk slingrad kring halsen samt iklädandet af den under
ett ars tjenstgöring Lltblekta uniformsrocken och af det gula öfver axeln
kastade saniskgehängct mcd huggaren. Sä stod luin redan i förstugan.
dä ordonnansen utträdde ur omccrarens rum. för aH kaila pai fälivä
beln.

En underofliccr var pal den frdna Finska arnieens tider icke
detsamma som nu. voro iöjtnanterne redan medeiälders män.
hvilkas säner som underofiicerare stodo i ledet. iindrickarne voro
iryeua jordbrukare, som vanligen redan Erän förra filitväbels- och 20
fanjunkare— tider hade sig en erfaren och stadgad husmoder. och endast
»schersanterna» voro de. hvilka höilo balerna vid magt och spelade
öfversittare i förhalilande till dc yngre pennfäktarena och andra bor
gerliga kavaljerer. Pratet om fändricksåren tilihör derföre en sednare
tid; men uttrycket »en rigtig schersant», det förskrifver sig ifrån dc
gamla goda tiderna. En »schersant» var dal en man. som kanske var
student eller utgätt ur skoian pä Haapaniemi. som ätminstone njutit
nagon skolundervisning och mcd sin huggare kunde uppträda i landets
förnamsta sällskapskretsar. icke säsom blvgsam åskädare borta vid
dörren tilan säsom tongifvande i dc ungas lag. 30

Underomcerare af sädan art voro icke klott Lankiösa excercis
machiner, utan dc hade och yttrade sina egna tankar 1 ett och hvare.
Under krigct kunde dc derföre ocksä begagnas att utföra expeditioner
såsom anförare och ledare för sin skara: och en sädant underberai
verkade isynnerhei för den hedersanda. af hvilken den fordna Finska
armeen lcmnat sä manga prof. och som ännu gör dc frain dessa tider
efterlefvande liii hedersman, 1 siänd aLI frän Första ögonblicket aF en
bekantskap ingifva det mest oinskränkta förtroende. Isynnerhet var en
Pälkabel dä lör tiden en vigtig man. Honom aiiäg närrnasw omsorgen
om hela kompaniet, och vanhgcn var hans ord afgörande för manska— 40

pets goda tanka om öfverbefalct och dcss ätgarder. En sä ung R[itväbel
som Lorenz M. hörde dcrföre till unnantagen, och det var ilEven krigets
vexliiwar han liade att tacka för sin plats, pä hvilken likväl en
tapperhetsmedalj i guld, förvärR’ad vid Pulkkila, gaf honom ett cke
ringa anspräk.

Nar han nu inträdde hos löjtnanten, som förde kompaniet, hvilken
afven redan var pä fötterna, vexiades deras godmorgon på samma
höfliga vis, som det biand ailt väluppforstradt folk brukas, mcd den
skilnad att dä fältväbcln sade »1 l:r Löjtnant», sai nyttjade denne ett
förtroligt »Lorenz.» Den förre underrättades om den ankomna ordern, 50

till följe af hvilken hain borde genast afsända en gefreiter till Idensalmi,
der Mk skuile uppbädas för befästningsarbeten vid Palois pass, och dit
afven troppen skuile vara redo att begifva sig följande dags morgon.
Mcd tankarne annu Ristade vid dc föremäl, kring hvilka dc hela
morgonen svafvat, fattade vär fäitväbel snabbt sitt beslut, och sedan
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han gjort ngra Förlrtigninar i tjensten, uibad han sig en par ord i
enrum mcd sin bel’älharvare. Denne, liingt ifrån nutidens militäriska
etikeit. kastade villigt kappan öfver sin Linnu ofulländade beklädnad
och röljde, men mcd en drag aF bckymrad uppsyn, sin Filiväbel
lörstu!an.

Posten här hörde dem en god stund samtala halfliögt pä Svenska,
hvarar den Förre ickc rörstod en ord. Löjtnanten tycktcs haEva
beiänksaiiinia förestiillningar, ait göra mot (ältväbelns iftiga antbran—
den. Siutiigen gick den rörre åter in, i det han sade: »Nti s i hcrrans
namn dä; men låt för n 1 våld ieke hänga dig». Dc sista orden förstcd
afven posten, som trodde, att löjtnanten var vid lynne att traktera mcd
rephalsband.

<n:o 4
II.
Ehuru trötlad afdagens tjenst kande fLiitväbeln icke till ntigon trötthet,
utan dt hans rnanskap äter lägrade sig till ro, smög han ut ur pörtet,
begal’ sig i den mörka men stjernklara qvullcn Lit på en liten äng, som
Lig UjIL under Wirden. och försvann i dess bofälliga lada. Eftcr tio
minuter utträdde ur denna en mensklig skepnad; men det var icke mera

20 fältväbeln utan en bonde lt’ingskörtad tröja och luden mössa. Mcd
skyndsamma steg aflägsnade sig denne friin gärden. angelägen som det
synles att hinna den mot sjöstranden belägna skogsdungen. stadnadc
ännu vid dess rand och stig tillbaka mot gården. och försvann scdan
bland trädcn.

Sjön. som skilde den natiliga vandrarcn fr1in sina önskningars mtl,
liig lugn och klar, ttcrspeglande stjernornas tindrandc skaror Endast
en gevärs skotthiill skildc den omnämnda skogsdungen lrän stranden.
Men på denna ojemna sluttning framtgade n u just en dragonpatrull.
Dc Lre dragonerne hade för beqvärnlighctens skuld afstigit och ledde

30 sina hästar vid tygein. Men qvällens stillhet lockadc bussarne att
sträcka denna beqvämlighet ännu längrc, i det dc rnakligt nedsatte sig
pä några sternar, frarntogo dc kära pipsnuggorna, stoppade, tände och
blästc välbehagligt palturiröken ut den ännu sommarljumma luften,
medan hastarne bcgäri igt albetade det sparsamt spridda, förtorkade
griiset mellan stenarne, Föga anade männerne, som visste befälet vara
länet härifriin kanske 1 söt sömn. att nägon skulle förtörnas öfvcr deras
oskyldiga hvilu: men der borta i skogsdungcn läg en man, som
förhannande deras ringa tjenstenit i sitt sinne bcslöt sä ställa till, att dc
ännu skullc Iii betala det uppehtill, dc gjorde honom. Men ali hans

40 vrede var nu fåfang Eftcr en stunds hilling väntan stcg han upp. srnög
försigtigt pä en läng omvLig uenoni skogen och utträddc ur den pä den
öppna stranden ät det häli, :tt hvilket patrullen ernade sig. Några rop
af »tänne, tänne, atiitakaat, auttakaat»! salle genast liF i dc Iröga; dc
kastade sig pä hästa me och hastade d it, derifrån ropen hördcs, sä
snabbt som markens ojcrnnhet tillät. Men vid försia Ijudet af häst—
trampct var den ropande åter försvunnen. Lyckligtvis hade ingcn af
ryttarcna i brådskan glömt att vLil förvara pipan, sä att intet vidare
uppehöli dem, utan dc kunde efter en stunds kringtittande och
öfverläggandc stadna vid det beslut, att Tapio, som icke unnat dem

50 tobakens fmöjd, narrat dciii; hvarpä dc niakligt fortsatte sin väg, dock
icke förglömmande, att Tapio till förtret titer pätända piporna.

MellerLid hade den gäckande hastat Ulibaka till sin förra ståndpunkt.
och sä snart han såg stranden ren och icke mer kunde upptäcka nägot
ljud afde boritägande, skyndadc han till sjön, sköt ui en bät, som legat
fördold mellan stenarne. och Ilöt snart, framdrifvandc den mcd vana
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och starka årtag. bori ifiin landeL Eit par gtnger iiukadc han sig ncd
i b:wn For aLI bespeja valtenytan och lyssna liii hvarje missulnkt röreise
på den Iemnade stranden: men restiitatet aFhans undersokningar svntes
vara tillfrcdsstidlande. ty han fortsatte iter obekymrad sin Färd mcd
biicken Ristad p den viggforrnade faha. hvilken båten eFterlemnade p
sjöns yta. och hvars mer och mci vidQade bräddar tydligt utmLirkies aF
stjernornas densamma dallrande, Försvinnande och åter Framgiänsan—
dc biider.

S fortgick det väl en liaIF limmas tid. och det visade sig nu. ait han
styrde båten mot en hög bergsholme, ibr ali i skydd aFdenna obemärki 0

narma sig det motsatta landet. Då luin hunnit muu hoimen. i den
mörka skugga, som dess dystni granar kastade LSFver sjön. hejdade luin
rodden. i det han gaf bäten en rigtning länesät den brania stranden.
1-Jan veckiade 1 brist pä annat sin halsduk kring den ena äran och
näsduken kring den andra, vid den punkt, mcd hvilken dc hvilade mm
artuiien. och Fortsatte sedan rodden tyst och lbrsigtigt kring hoimens
bugtade strLinder in i eti sma it su nd, soni in ledde honom niellan en
labyrintui af dylika små holmar, uddar och iandtungor. Nu upphörde
luin oltu aut ro, iyssnadc ock spejadc försigtigt mot landet, upptog äter
rorna, men stadnade äter hvarje gäng han iiördc en ands snattrande 20

vassen eiler rassiet aF elI djurs gång öFver dc torni, nedfalina gienarne
i skogen, hviika ljud För hans spända uppmurksamhet vexte styrka
och läto honom ana ftiran aF en sniygande flendtiig patruii elier
Fältvakt. Dä han siutiigen lade Liii i en hten unnangömd vik, var han
som en biixt uppe pi strandcn, kastade sig ögonblickiigen ned pä
marken, och det uppmärksammaste öga, som hittiis Följi hans rörelser,
skuile icke kunnat upptäcka, hvart han nu försvann biand tien Ui tt

bevuxna strandens stenar, tuFvor, träd och buskar.
Medan den unga mannen sälunda oroi gu stritFvade Framåt, hvi lade

nautens ro öfver hans anspräksiösa niödernehem. Dess belägenhet var 30

en a dc vaniiga i öfra Savoiaks; det biickade Från öfversta spetsen a Fett
berg vida k ring dai och sjö och öFver na Iuens kaila dimmor, hviika biott
som en iäLt rök drogo öfver deusamma, när dc vid morgonsoiens stnilar
höjde sig upp mot lZistet. Fiär under deL kga taket aF den oprydda gräa
bygenaden vakade den ömma modren, ännu Fördjupad i tankar pä
sonens närvarande och Franitida äden, och den bionda systern sium
nide här i nattens första orohiza drönimar. Fönstret tih den sednares
rum vettade mot en hten biomstergård. nu aFmejad och guinad ilkasom
dc syrcncr och rönnar. hviika pä Ivä sidor inFattade densamma. 1-rän
den i]erde sidan bcgränsades dess tringa uurymme aF en Föga vårdad 30

stengärdsgärd mcd denna omgil\ande tairika haiionbuskar. i iär öRer
denna iedde en uängstig upp iftin landsvägen. och uppä den närmade
sig nu den Förkiädda Fäitväbein mcd snabba och sorgiösa steg. 1-lan
erinrade sig derunder aila dc gänger, han pä denna ginväg närmat sig
hemmet, itervändande Från tiet närbeiägna Kuopio. eiler ocksä suun-
Joni Från kadettskoian pä Haapaniemi, och sednast Frän siti Första
möle; huru dä aiiuid den uiada systern. genom en knackning pä ruuan
underrättad om hans närvaro varit den Första. som väikomnat honom.
ofta ;ilven man aut störa modrens sömn dragit Försorg oni en siärkande
qväiisvard och besörjt hans nattiäger; och han tänkue nu mcd sprittan— 5(1

dc giädje pä den öFvcrraskning hans ankoiiist skuiie bereda henne och
bäda. heit prosaisku äfven pä behaget aF en godt måi eFuer den natiiga
utFärden, och det besörjdt aF aiskade händer.

Sä stcg han mcd en hjerta kiappande af oroiig ömhet till tiet
väibekanta Fönsuret. i tiet han förde handen öiver ögonen, hviika
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t’örd tinklades aF en, För hans nii rvarande Iel’nadstUrIiil la nden ovani ig
dinima. Till ett sakta slag rutan och hans varsanit uttalade »Soh»!
svarade inuen. men di han förnyade anropei, hörde han några nm2a
steg på golFvel och — hans öra kunde icke en sidan sak bedraga
honom — knäppninen aF en tippspdnd pistulhane. Finn drog sig
til Iba ka p’i sidan om Fönsi ret och lade omedvcict ha nden p Fastct aF
Ii uggaren. hvi 1 ken han hade gömt under den vida bonddriigten Nu
hördes det För honom edan bekanta: »kto idjot»? och niista ögonblick
ropade en stark stänima der inne pi »Ivan. Vasi lii», Vasi lij och Ivan.

10 FIar ftinns siledes l5entlie inqvartering. Ett Ö!onblick ivekade han,
hvad han bordc göra, vända om eller trotsa den ögonskenliga Faran.
Men hirn togs snart ur sin tvekan, a han hörde huseis dörr öppnas och
jernte ngra röster det Fremmande tungomilet sin moders viilbekanta.

N’Iodrens hapcnhet öFver sonens niirvaro, hvilken hon mcd aningsFull
örnhet igenkiinde p Ijudet af dc Första ord han tal;ide, ytirade sig i ett
högljudi utrop aF blandad gliidje och smiirta. Ty det misstänkta silti, på
hvilket sonen rnottogs aF frernlingarne, hade redan vackt hennes
lhrhiiga, och den piötsliga öFverraskningen gjorde, att hon icke upp
Fattade hans Försök att vilseleda dem, i det han stallde sitt tai, som vore

20 han en sjukbud aFsiindt till den i liikekonstcn kunn km husFrun. AFvcn
han hade icke beriiknat sin ungdoniskiinslas otölighct, otan luin FÖII vid
modrens ångestrop ur sin mi, ilade Fram och siöt henne sina armar.
Vid hans hiiFtiga rörelse biottades Fiistet aF den under kliiderna gömda
sabein, och denna syn paminnte dc i början öFver detta uppträde
FörbiulTade FremIinarne om deras Ljcnsteöligganden. Knappi nide
derFöre mor och son vexiat dc Första etL kiirleksFullt terseendes
utujutelser. förriin den i huset incvarterade oFliccraren, utkallad aF sina
tinderlvdande, stod vid deras sida mcd blottad viirja under arrncn och
pistolen i hand. Men sanuidigt hade den unga mannens svster mcd liitta

31) steg ilat ned utFör trappan till den omnamnda vi ndskamma ren och
trangt sig fram till brodren, hvars röst äFven hon, viickt aF det ovanlia
buliret. ögonblickligcn hade igenkänt. Ofliceraren blcF tvungen ati vara
en tyst åskadare till uppträdet, under hvilket hans blickar mindre sökte
den förmenta bonden, ao den unga flickan, som p denne siösade sina
smekningar.

Dock en aF hans tjcnare löste denna Förtrollning genom ati mcd en
ijus uppiysa sccncn. Sofl flydde on nan rodnande gcnom tt rarne aF
Förliigcnhet För sin lätta driigt. l3ctjentcns toikning uppiöste snart gatan
aF den u nga bon den s olot ta ga nde. Men Förk 1 iid n iii gen och Fra m ibral Ii

40 den Förrådande sabein gjorde det till ofliccrarens piigt ati niirmare
undersöka Förh’illandct. [lan kunde dock ingcn vidare upplysning
vinna, och det lyckades derFöre mcd möda modrcns böner att tilis
vidare beieda sonen ‘ui vistelse i hennes rum, sedan lion Förut utFört det
iinnu svårarc vurFvct att l’örmi dcnne godvilligt aflcmna sitt vapen.

(,i:o5>
iii.
Klockan onikring scx Följandc morgonen varnide Faltviibeln i denna
kaila morondimman sin unga lekamen mcd en nigot hastig nutrsch
meihin Fyra kosackcr. Detta rcssälskap hindriidc honom att viilja den

5(1 kosa han ville. och han rnstc Linna sig uii att stvra sin steg mot
Kuopio. ehuru han helst skulle lemnat den goda stadcn atminsione en
halF mil till höger. 1 suden bodde likviii det omniimnda mörklockiga
Föremölet För hans tankar, systerns viininna. Men en möte mcd henne
hade För dessa tankar antagit en annan Fiirg. dö lian iåg vakande i det
nedrökta pörtet nidtibland sina ti-cttioFyra bussar. ilo no i denna
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onigifning. [luru gerna hade luin ickc önskat hit helst eli par af dc
tretiiofyra; hans tankars dysierhet hade ±1 sakeri försvunnit.

En belagenhet sadan som hans kundc också leda till dysira bcuak
telser. Ty det var temmeligen k lari, ali han sk uI le anses för spion, och
som sådan behandlas. Han, som kiri sig se döden modigt i ögonen,
reda n i idi ga re ä n van Ii ga p ilta r taga cii en da steg pfi egen ha nd, luin
skulle nu icke m dö en k rigares Li roftil la död, man en nussdåda res
nesliga. Men nöden hirer menniskan bära alli, och krigslifvets snabbt
vexlande företeelser hafva det isynnerhet mcd sig, ali den närvarande
stunden för krigaren blir alli, den kommande bloti en möjligliei bland
fiera. Lorenz slog tanken på det kommande ifnin sig, sa luen syssel
sittning än dci närvarande bjöd, och d hvarje ulsigi ali undkomma
var honom afskuren, vände han siii sinne till dc nyss förfluina
ögonblicken i del kära mödernehemmet. En känsla aC sioli Lillfreds
siällelse höjde dervid dci unga bröstei; Ly moder och sysier hade iniet
ana i om höjden a f den fara hvari han svä fvade, och han hade ha ft rnod
och fatining nog ali icke förråda nagot derom. Dc bda qvinnorna
fruktade för honom inieL annat än en mild kHgsfångenskap, och det
Lorde vara oafgjordt, om isynnerhei modrens patriotism förmådde i
hennes hjeria nediysta en hemlig fröd öfvjcr ali sälunda se sin älskling 20
un nandragas hvarje fara. Soli, som liii igare delade den unga mannens
egna känslor, var mindre belåten, ali hen nes bror i siäl let för ali
förvärfva hjelieära skulle sofva bori sin sköna framiid i en tröttande
fängenskap. För ingendera försiörde dock dessa känslor den korta
sammanvarons 1 hvarje fall vemodiga glädje. Ja dessa känslor vexlade
sa, ali medan modren vid afskedet icke uian djupaste srnäria kunde se
sin son beva kas säsom flnge, gaf dci SoR stor iröst alI linna, huru Liii

och mcd a kmi ngsfull 1 han behandlades af dc flendliga krigarena, och
Iän ka huru fari iga för forisä lIn ingen af hans hjel tebana dessas lansar
och pisioler skulle varit, om dc rigiais moi honom såsom liende. Jo

J-lgkomstcn af alla dessa skiftningar under dc fä timmarne i hemmet
Iedde salunda smäningom hans iankar aier till afskedets smäria, iill
hans närvarande belägenhet och dess hoiande utsigler. Redan närmade
han sig staden, och han vissLe af krigsbrukei vid dylika iillf’ällen, ali
hans öde snart skullc blifva afordt. Dii dc inirädde i siaden, plägade
det honom ali va ra förmälet för alla mötandes nyrkna bI icka r. 1-Jan
hade behålli 1 sin bondd rägL; men hans utseende och hållning, och det
fina linnet under den grofva rocken vitinade emoi denna. Och della
siegrade ickc litet nylikenheien, st ali då han kom till placemajorens
logis, han redan äiiöljdes af en skara gapare. Aiskilliga ofticerare 40

irädde till gruppen och examineradc kosackerna, och soldaier mcd
schapkan i handcn siodo sysslolösa deromkring lyssnande till dc
meddelade upplysningarne. Snart hörde fngen det olycksbådande
ordet: spion, mcd cii fremmandc utial vandra halfhögi från man till
man, och tryckte dervid ofrivilligl den bredskärrnade hailen, mot
hviiken han i hemmet uibyLi den ludna mössan, djupare ned öfvcr
ögoncn. Han hade derliil en särskild orsak, ty dci hus, der placemajo—
ren boddc, iillhörde den älskades fader. Men en underoflicerare, som
skulie föra honom inför majoren, kunde icke liknöjdi äse denna
vanvördnad mm dci närvarande befälet tilan ryckle terniigen omiidi 50

hatien frän hans hufvud. Omedvelet förde han handen till sidan,
sökandc svärdfäsiet, men det fäfänga försökei äicrförde honom till sig
sjclf, och den för eli ögonblick bistra och hotandc blicken antog no
uitryckci a f en dyster ncdslagenhei. Men della uppträde hade hafi eli
vil We, dci han mesi fruk iade, och dii cii qväfd 1 ångcsirop kom honom
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aiL se upp till huseis Fönsier, sig han bakom cii aF dessa den Lilskades
mii rmorbleka ainlete under dc mörka loekarne och hen nes samman
knappta hiinder iryekta mm det Uskandc hjerai. Det var cii pröFvande
ögonblick: men i det nasta bortFördes hirn aF vakten ali Förliöras.

Rask och besluisam, som hon var. hade SoR oaktadi brodrens
entragna aFrådande begifvii sig iii till siaden, För ali eFterForska hans
öde och om rnöjligt Iindra det. En par iirnmar eFier nyss beskrifna
uppirade iniradde hon Frisk och liflig lios viininnan, hvilken hon Finn
sjuk, Hek och Förgriien. Sanningen hade ickc kunnat Fördöljas För

in dennas oroliga Forskningar och under tärar yppade hon nu För SoR,
livad hon erFarii. och hvilkci öde hotade den För båda sii kära. Ehuru
sorgfuila dessa underräiteiser voro, nedslogo dc likval icke Sois mod
och verksamhei. Inom kori hade hon Förmätt väninnans hider ali
besöka den aktade LandshölUingen, som 1 dessa oFridens dagar var
hvarje olyckligs tiIlflygL, För ait bönFalla om hans mellankomst. Förrän
ahonen kom, erForo dc bedröFvade, ali krigsräiten öFver den Fångne
Fälli en FörFärlig don,. Endasi kommenderande generalens stadFäsielse
Faiiadesännu, emedan han sjelF hade begifvit sig ui pä en rekognosce
ring äL Toivala sidan. Men Före hans åtcrkomst kunde icke heller

20 LandshöFdingen göra nägol verksami steg För den tLngnes benädande.
Löjinanten, Loreniz närmasie beFälhaFvare, hade icke heller iiilbragt

niigon rolig nati och dag. Seni på qvällen efter Fäliviibelns ailiigsnande
hade han biifvii oroad a f en kontraordres, hvilken anhehiil te honom a ii
tidigt på morgonen inrycka 1 beFäsiningarne vid Toivala, i siällei För ali
täga till Idensalmi. Från denna stund kom ingen blund öFver den
hedervärda löjtnantens iröita ögon. Redan klockan eit pa morgonen
Iäi han Fråga eFter sin flhltväbel, och en halF timma sednare inFann han
sig i pörtei. dreF i sin oro upp manskapei. mönsirade dem, grälade
öFver alh och visade det reiiigasie lynne, bussarne nigonsin erFarit hos

30 sin hederliga chcF. Slutligen Förm1dde han icke mera ensam bära
börda n a F si n a bekym me r, tittin ga F man sk a pci i vreda orda lag
tilikänna sin misstankc, aii Fältväbeln kanske swlii sig öFver sjön, för
ali besöka sin mor, och siutade mcd dc Förfä rligasie hoielser ali kita
gunsiig herrn sniaka arresien, »om denne luut iaga sig som spion och
vanärai Iruppen mcd ali dö 1 gagen;» men en Cir hängde dervid 1 den
hederliga iöjtnantens buskiga ögonbryn.

Qi:u 6
IV.
Frukten ui’ Iöjinantens vrede var den icke serdcles Förunderliga om

30 stiind ighet, ali pä qvä llen samma dag en gammal bonde uian krus sieg
in dci rum, der SoF och hennes väninna sulo Försän kia gemensam
sorg, man egen iillFörsigt in Lalande hvarandra hopp om en lyck lig
uigång pä brodrens och älskarens Farliga äFven tyr. Mannen ii ttade
va rsam i k ri n g rummei och sade s i g seda n h a Fva cii pa r ord ali säga till
Sofi, »ryökönä lie», säsom han utiryckte sig. Inga Försä k ri nga r, ait
van in na n vä 1 k u nde höra pä, livui d luin hade ui tia n fo a, Fö rmuid dc b ry iii
mannens envishei. Så hjertans enFaldig och Förstockad han än säg iii,
synies han Ii kvä vara a F den ian ke, ali en hen,h eliel. som ivö
Frunummer känna, likui gerna kunde Förkunnas Frän predikstolarne.

50 och han yttrade temligen oiörtäcki denna sin mening. För livilken alitsä
berälioren icke bör stäilas iill ansvar.

Hela hans Förirocnde bestod den, ali han bad henne pä hvad säfl
som helst skaFFa »väbehi» den underrätteise. »ali Lustig vore här».
Lusiig var en iure. korpraI vid konipaniei. som gorde skäl För namnei.
nien som derjemie var en slipad och modig sälle. 1 lan hade, dä
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löjtnantens vrede var p sin höjd, insctt, hvar skon kkimde den
hederliga chefcn, och utan fruktan gjort förslaget: »jos mentilisiin
vLipel iii hakemaan»? Löjtnanten svarade väl mcd gen frgan: om afven
han ville fria till gaigen? men efier en stund blef dock Lustig inkallad i
löjtnantens rum, och då kompaniel uppbröt till Toivala, valde Lustig
mcd sitt korpralskap, bestående af tie man, tien moisatta vLigen till
Idensalmi.

1-1 vil ka vLiga r han än hade vand rat, tiet var n ii samma Lustig, som
käckt inlät sig i förtroliga förhållanden till den blonda SoR. Denna
försökte till och mcd att uppmuntra honom till större l’örtroende, men
nägot vidare än underrättelsen oni sin höga närvaro hade han icke att
meddela. Ehuru hon nu icke ansåg underrättelsen för serdeles vigtig,
väckte den likväl åter hos henne tanken på ett besök i brodrens
fängelse. Man hade väl framstälh det för henne säsom en omöjlighet att
vinna tillträde till fången, men hon var nu just vid lynne att försöka det
omöjliga — eLI lynne, hvaraf enligt Lustigs påstående vid nägot tillfLtlle
ett qvinnohufvud icke sii sällan anfäktas.

Det var nästan redan fullkomligt mörker, ±1 en ung dame åtföljd af
en tjenarinna inträdde i stadens högvakt. l-lennes uppträdande här var
en icke mindre ovanlig syn, än det lif, som här mötte hennes blickar, 20
tycktes vara det för henne. En enda lampa upplyste rLimnlet, och i dess
dunkla sken syntes hvarje vrå hvimla af orediga flgurer, hvilkas ari
endast dc blänkande militärska prydnaderna pä tschakåerna kunde
antyda. Der låg htngst dc breda bankarne man vid man, hvilande
htifvudet i handen eI 1cr stödjande sig mot sina renslar, och mellan dem
funno ännu andra plats att silta, medan iter andra rörde sig i brokigt
hvimmel kring en ångande kittel. ställd på en pall under lampan.
lngenderaaf dc besökande yttrade på en hing stund eU ord, och äfven
krigarene hade ännu icke hunnit längre än till forskande blickar, under
det att det jemna sorl, som mötte dc inträdande, tystnade, och den ena 30

efter den anti raaf bänkarnes innehafvare reste på sig för att betrakta dc
ovanliga gästerna. Dessa syntes nästan hugade att vända om, säsom
hade dc endasi af misstag inträdt i den för sädane besök föga lockande
omgifningen; men i det damen vände sig till tjenarinnan, likasom för att
hos henne söka nd och hjelp, hördes ur vrn vid dörren utropet: »I
Guds namn, Sofl, du hän>!. Vid dessa ord och denna röst störtade
damen mot den talande. Tvenne gevärkol fvar dånade i detsamma mot
golfvet, men öfver dc kärlekslösa vapnen fölI Sofl handlöst i den
älskade brodrens armar. Dcnncs bda väktare, hvilka vid hennes
rörelse mekaniskt korsat sina gevär, drogo dem lika ofrivilligt sakta 40

tilibaka. Tystnaden i rummet blef djupare än förut, sä att för ett
ögonblick intet annat hördes än systerns stilla grät vid bioderns bröst
och halfqväfda snyftningar af tjcnarinnan vid dörren, som betäckt sitt
ansigte mcd shavlcn.

Till denna stumma sccn trädde snart offlceraren för vakten, hvilken
blifvit tillkallad från inre rummet. Hans närvaro och frägor bragte alla
partierna till bcsinning. Posterna sköto omildt nog Sofi åt sidan, rätade
sig och korsade åter gevärcn framför I’ängen. Denne drog sig tillbaka i
sin vrå och upprnanade systern att gä, i det han sade: »t igg om intet af
dessa, lät ickc dem se dina täran>! Men Sofl var icke 1 ika rädd att visa 50

sitt i tärar badade sköna ansigtc. Mcd en bedjande blick pä offlcern,
tog hon tien korg hennes följeslaga rinna buri 1 på a rmen och närinade
sig mcd den till brodren. Dock lyckades det hiennes dristighet icke att
utan an märkning fullfölja dctta uppså t. Posterna sk rämda af ol’flcerns
tystnad sträck te a l’vä rjandc händerna emot henne, och pä hans ym k
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Franiträdde en undcrofliccr, som ur hen nes lia nd mottog korgen och
började undersöka dess innehåil. Han upptog föga varsami den ena
artikein efter den and ra, bröd, smör, ost, stek och 1 inkkider, lade ali
åter till baka i korgen mcd undantag a f en bordskn ii, hvi ken luin behöli
i hand, och hvil ken bieF en FörrLidare bådc mot honom och Sofl. Ty
under hans sysseisiittning stötte tien niot ngot Mrdt och kiingande.
omcern gjord uppmLirksum undersökte sjeif närniare korgcns innehHl
och fan ii pi dess botten tvi siycken viii fylida bu tel jer och under dessa
en summa penningar 1 sedeimyni. Mcd en dundrande »durak»! vinde

10 luin sig till undcrofficcrn, som genast öfverlernnades åt beva k ning,
räckte mcd egen hand linnel och ntgra matpersedlar it den ftngne och
ga f sedan korgen mcd dess öfriga inneM II t en soidat att Föras in 1
hans eget rum, sedan han hkvLii förut stoppat sed larne i egen flcka. N u
visade han på dörren mcd en strängt, »padi»!

<ts:a 7>
yO

SoR var dock icke den, som fruktande böjde sig För ett si grobianiskt
beteende. Utan att bry sig om ofiicerns buttra ord och bisira blick,
trädde lion finnu en gng fram mot brodrcn, aftog sin kappa och

20 kastade den öfver till honom. Knappt hade Följeslagarinnun varsnut
detta, förrän hon lilt den stora ylleshavl, som heli och håHct dolde
hennes utseende, genom systerns hand vandra summa vLig; ty ingendera
hade anat till bcskaffcnheten af det nattiäger, som en a rrestant hade att
tillgå. Pi hans protcst mot denna öfverflödiga omsorg aktade ingen
dera. Der stod Soil, smärt och stolt midtibiand dc råa k rigarcna, talude
ömmu afskcdsord, dcrjemte uppiysande, ati det kon flsccradc var en
sändning Från Lusti2, samt tröstade mcd den säkra utsigtcn till
bcndning. Och intilil henne smög sig föijcslagarinnans icke mindre
behagfulia gestal t, ännu a ftorkandc dc Lra r, som Fördunklude dc stora

30 sköna ögoncn. Vid dcnnas åsyn hördes fängens utrop: »äfven du
Vend la»! och han s trflck te si mi a rma r erno 1 dem A Fvcn tien till tu mc
höjde höjdc sin veka hand, hans till mötes; mcii deras händer kunde
icke nå hvarandra. Omtänksum och modig begagnadc Sofi det intryck,
detta uppträde, säsom den ailmänna tystnaden bevittnade, ort på
k rigarhopen, fattade föijcslagarinnans arm och icmnade snabbt rum—
met.

Mcii detta mot försvann, då dc kommo ut pä tien mörka gatan. Mcd
snabba stcg skyndadc dc den korta vägcn Vendius hem, och dä dc
hörde stegen af en person, som föijdc dem, byttes deras gng till

40 bndskandc flykt. Mcd ett ingcstskri stadnade bäda, dii just vid
hcrnmcts pori en stor qvinnoi5gur hindrande stLillde sig Cramför dem.
Men henncs rösi, som var Lustigs dem rcdun bekanta, och dcnnes ord
lugnade dem snart. Han hade äfvcn pii vägen tuli högvaktcn anhällit
dciii, och det var på hans kloka inniidan, Sofi hade utbytt brodrens
sabel, hvilkcn hon listchgcn tiliegnat sig och nu medfönde under sin
kappa, mot dc bäda buteijerna och penningarne, vapen, mcd hviika
cnhgt Lustigs förmcnande vida mer kunde uträttas. Uppiyst om den
utgäng hans krigshst haft, biefhan för ctt ögonblick tyst och ncdslagen;
mcn snart sk rattadc han god t mcl lan tiindcrna och iugnade dc bäda

50 mcd tien försäkran, att kanske denna utgiing var den iyckligaste, som
kunnat in trä ffu. Sä skildes dc, scdan Lustig u ppmana 1 dem, att pä hvad
sätt som hclst skaffa sig noga underrättclse som gcneralcns bcsiut — han
var flnkänslig nog aH icke säga om tidcn för cxckutioncn.

Fönstret 1 officcrsrummet på högvaktcn vettade mot en srnal mörk
ga ta, medan i ngängcn och vii ktrummct Iäg åt torget. U ui n för det ta
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fönster posiatde trgct den outtröiliga Lusiig. Gatan var obesökt, och
om äfvcn nagon p iorgei gaende såg honom i den qvinliga drilgicn
speala sitz uii Ijusskenet fran lbnsiiei. så tilnkie vandrarett. hvilken
vissic. hvci;i soii, bodde der innanför. bioli sina cgna tankar vid saken.
Lustig. soiii icke var särdeles ömtilig om siti qvinli1a namn och ryk te.
beagnade sin frihet till aii noga giRa akt pö. hvad derinne förehades.
1 lan sög mcd giadie en af buteljerna på ofiiccrns bord, och dess klara
innehalil icke sallan fvlla det åier iörnda glasei. Det skedde dock i hans
tvcke ali iftr sallan, och oflicern kunde icke mcd niera ouiighei yön tai
pal natirundens aTlkomsi, än hans beundrarinna utanför. Aniligen var
klockan iolf, och den dejourerande kaptcnell inirädde, sedan buieij och
gias försvunnii under bordei. Men da denne biiRii mcd bciiörig
ceremon iedsagad ut, framsa ties åier den biygsamma flaskan, och dess
liliibedja re tog pia ts i dess nö rmasie närhet, sedan han a flagi ischaka
och värja och iklödt sig den vida kapprocken i siöllet för den irnga
un iformen. Lange höl 1 hain n umera icke ut i det angenLima granska pci,
utan iumladc aif iilI en undertiden i vrön utbrcdd madrass.

Nu nLirmade sig ungmön Lusiig tii]i fönstret, hviiket han förut
tiliräckligi hade undersöki för ali vela, ali bIoti dess ena hLilft var
försedd mcd hakar och gångjern, medan den andra, sasom ofta hönder, 20
var fäsud mcd spikar pä yitre sidan. För Lusiigs händiga ringrar gafvo
dessa snari vika, fönsirei öppnades, och han sköt det varsami in
rummet, sami följdc snart sjelfefter. vai förberedd pi, hvad som borde
ske, hasiade han till oft5cerens bädd, i begrcpp ali göra eLi lain af hans
kapprock. Men önnu hade hain ickc hunnii veckla denna lös Prön sin
egare. dö han hörde eli högudt skratt vid fönsiret och, då han såg
iiilbaka. sködade ivenne unga militörer derin, kiknande af skraii. Som
en blixi rusade LLIslig till fönstrei. sedan han vaildsarnt suut las
kapprocken. och uubredde den saisom en gardin för deisamma.
»Ivaniisch! ah ii!» skra ttade dc bada upprymda na utvandrarena, hviika 3()
iroligen seil. huru Lustius intag skedde, och begåfvo sig under munteri
glaim vidare. Vatktoficern. störd af kapprockens bortröfvande. mum
iatde derunder orediga ord, om hviika Lusiig icke dci minsia bekvm
rade sig. 1 stallet kastade han. sa snari det åter blifviu iysi kapprockcn
öfver sin egen jungfruliga drögt, saitte ofliccrns tschakii på hufvudet och
öppnade till hLiiluen dörren iili vaktrummet. »Piönnik sudasclie>’!
mumlade han oredigt, vaggandc fram och ter. Dc halfsofvande
postkariarne skramdcs ur sin slummer och skufi’ade föngen frarnför sig
dii dörren. Dc könde vaI sin befLiihafvare, som Ljent sig upp ur ledet och
mcd oförskracktheten öfvcn bibchåiiit den goda gamla vanan aH se sö 10

djupi i glasci, som bottnei uillai. Flans inftiil aii kaila på fången
förvånade dem derföre likasålitet, som dci orediga kommando, hvar
mcd deiia skedde. isynnerhei då dc visste, hvilken vLig dc konfiskerade
varorna hade tagii. i det den faingne intrLidde, vLinde också Lusiig
ryggen moi dörrn, s ali posterna, hviika stan nade otan för, icke k unde
se hans ansigtc. vögstyckei lyckades saiicdcs, och den djerfva korpralcn
befann sig mcd sin fZilivabei skyddad för alI upptLicki af den siangda
dörren och af niörkret i rummet, scdan han ögonblickligen hade släckt
det svagi flamnia nde ijuset.

Mumiande obcgriphgai ord, i afsigt aH bedraga vakten uianför,
kasiade han nu oliicerens kapprock öfvcr Lorenz och drog honom mcd
sig till det öppna fönsirei. Denne förvirrad af dcita uppförandc.
besinnade sig dock icke iange, dö han kande den svala nattiuken flLigta
emoi sig. uian klef ut. så snabbi dci lunga irädblock, han bar pii foten,
tillöt honom det. Mcd eti läu skuui följde honom Lusuig. hvars qvinliga
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drägt han no ftrst upptackte. Mcii hiir fanns icke tid ati grubbla på
sdane gåtor, oLan i sin Lysta följeslagerskas spår hastade han utför
ga Lan Denna glömde derunder cke att foR borda hans maskering
genom a it flytta tscha kn i frn siit eget på hans h ufvud. Så kommo dc
ut på den större gata. hviiken iedde Liii tullen, ±1 en mötande kosack till
hiist kom dem aLI för ett ögon blick stadna, och i etL nu omgå fvos dc a f
flcra ryt Ui re, h vii ka 1 sta rk t tra f sprä ngde fram om nLi rmaste Ii örn. Det
var kommenderande generalen mcd sin svit, hvilken scnt hadeter
vandi Enin sin rekognoscering och nu tagit rtistningarne för en

10 tilllämnad sjöexpedition ögnasigte. Det besynnerliga paret viickte hans
uppmiirksamhet, emedan det icke var mörkt nog, att han ickc skullc
kunnat urskilja formen pa tschakån och den pt densamma fltstadc
bian ka granaten sanit bi Eva varse, att Lorenz hvarken ratade sig till
öflig honnör eller förde handen till hatien. Hvad som skulle gagna och
dölja Lorenz, och som siikert uppfyllt ändamålet, om dc flycnde endast
stött pti vanhga patruller och vaktposter eller någon afdeL lägre beITLleL,
det blef no hans förderL Generalen höil in tyglarnc, och dc bada sago
sig omgifna af dc honom åtföljande ryttarena. AllL hade skctt i ctt no,
sti att flygten var omöjlig, isynnerhet för den af blocket hindrade

20 Lorenz.
Till gcncralcns fråga, hvcm han var, svarade han ickc eit ord,

oaktadL fnigan mcd sträng röst upprepades. Pä en vink suLo nu tvenne
åtföljandc kosacker af och ville gripa i den tilltalade. Men denne ryckte
mcd en plötsligl grepp den cnes sabcl ur dess slida och drog sig mcd en
lika snabb vändning unnan, lcmnande kapprocken dc anfaltande till
bytc. Alla svärd blottadcs i ögonblicket, man trangdc in på den djerfva,
blixtrande hugg föllo och afvärjdes. Redan låg en af dc anfallande till
marken och en annan störtade plötsligt från hästen, då en kosackpiske
si hrdt drabbade fältväbelns hufvud, hvilkct redan blifvit beröfvadt

30 den lanade tschakån, a it han nedföll sansiös. Lustig hade derunder icke
varit overksam, ty det var han, som nedd rog en nE bcfälet Erä n hasten,
just dti denne ladc an, för att mcd sin pistol göra siut pä sLriden.
Trängande sig midt 1 hvimlet nyttjade Lustig händer och fötter, för aIL

falla den ena i armen, slä benen unnan den andra. Men dä han stig allt
förloradt, svängde han sig upp pä den ledigblifna hästen, jagade
förföljd nE Lvenne ryttare mcd lösa Lygiar till ändan af tvärgatan,
hva rest en gärdesgärd mötte, var äler som en bli,xt Erän hästen och
öfvcr gärdesgärden och försvann snart 1 eU busksnär ur sina förföljares
åsyn.

40 Landshöfd ingcn hadc ifrig att rädda en landsmans lii’, väntat pä
gcnera lensåterkomst, hvil ken boddc i hans eget hus. Men dii han fck
tillträde till denne. hade han knappL gifvit tilikänna sitt ärende, förrän
luin a ibröts nE ett hä ftigt: »omöj ligt! före solens uppgång skal 1 den
skurken hänga.» Generalen hade sjelf besökt högvakten, erfarit tien
oordning här föregått, livilken föga ursäktades deraf, att Iingens
vak tare, dii dc icke mcm hörde nägot san tai i omcersrtimmet, öppna
dörrcn och, sedan dc upptäckt, huru här stod till, blifvit jcmte nägra
and ra nE va k Lha fvande underoffcern afsända att förfölja dc flyende.
1-1tt ii var pä det högsta u ppretad, och hvarje Landshöfdingens försök

5(1 att vinna honom till den unga iTtngens iZSrrnon missiyckades. 1 lär
iitcrstod för tien redlige landshöfdingen blott tien sorghga pligt att
t’ppfylla siLL till Vendlas ftider gifna löfte och underrätta honom om,
hvad ha ii erfa mi t a ii gäende t den för exek ii tionen
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no 4)

VI.
Smartan hos dc båda unga flickorna öfver utgången afndeansökning
en hade knappt funnit eU utbrott, förrän iter Lustig intridde, klädd i
si ii förra bonddrägt. Hvad han hade att an föni, eli uru litet förhopp—
ningsftiilt det iin innebar, afledde likvil försui hLiftigheten af deras sorg.
Ingendera kände dc nirmare omständigheterna af Lorenz tillernade
liyki och af anledningen till generalcns vrede. Bida hörde derföre pi
Lustigs berLittelse, och det mcd spiind uppmurksarnhet ehuru mcd
tårdränkta ögon. Gubben Lustigs egna spejarblickar voro icke heller Jo
rLitL fria från fukt, da han svor öfver sin dumhet a tt icke harva genast
lossat blocket från faltvabclns fot, i hvilken handelse företaget troligen
skulle haft framgång. Men vid stidant var nu icke tid aH hingre
uppehilla sig. Lustig ptog också genast titer en glad min och
försakrade, aLI deL skulle lyckas battie en annan gang. Hufvudsaken
var i hans tan ke, a tL man lyckades uppehål la domens verkstUl lande
nagon tid. För detta Lindanu’il uppgjordcs och förkastades hvarjehanda
pia ner. Slutiigen stannade man vid tien a f Lustig uppgjorda: aLI Lorenz
och Sotis moder skulle underrLittas om förMllandet, för atL personhgen
förnya nådeansökningen. &isom sista medel skulle Soli skaffa sig 20
tilllsflind atL taga afsked af den olyckhge brodren pLi vagen till
straffplatsen, i nödfall, om tilkitelsen skuile vägras, på egeL bevag
trUnga sig till ett sådant afsked. Kunde uppskof vinnas helst till
klockan half sex på morgonen, försikrade Lustig, så vore fältväbelns
räddning nastan säker. Lugnade af denna hans tiillförsigt Iemnade han
äter tie båda Lärnorna, för att ombesörja sina egna ärenden.

Uingsamt framskredo emellertid för dc bedröfvade nattens f iter
stende timmar. Den tröstlösa modren hade derunder kommit till
staden. Tidigt på morgonen gjorde hon jemte Sofl ett försök aLt vinna
till Lräde hos generalen; men denne var redan öfverhopad af göromil 30
för tjensten, emedan han hade för afsigt at L ännu samma morgon kita
en exepedition till sjös anfalla passet vid Jännenvirta, och hvarje
bemödande att få tala inför honom hade förblifvit fåfängt. Sofls
modiga tillgifvenhet för brodren gaf henne dock en ihärdigheL, som
icke af någon moLging kunde nedslås. Ilon lyckades att, då generalen
lemnadc sina rum, kasta sig till hans fötter. Betagen af den vack ra
flickans anblick och rörd af hennes systerliga hängifvenhet uppiyltade
han den bedröfvade. Men hans beslut var litLadt. Ett exernpet miste
statueras, för atL afskräcka tie många kunskapare, a f hvilka han visste
sig vara omgifven. Hvarje röreise af medlidande måste derföre nedtys- 40
Las; och den öma systerns innerligaste böner slösades förgäfves. Henne
till nägon tröst beviljade dock generalen iätt bönen angående afskeds
tagandet och medsände genast henne till skydd en ordonnans, hvilken
tillika skulle framföra hans befallning i detta afscende till den oflicer,
SuJu kommenderade vid exekutionen.

Klockan var redan fyra pi morgonen och den olyckliga stunden
kunde icke vara iångt borta. Sofi hastade hem ätföljd a f den vän tande
ortlonnansen. Här tröstade hon, sä godt hon förnuädde, modren mcd
hopp om befrielse, men motsatte sig dock ickc hennes önskan att i
längelset besöka sonen. ilon åtföljdc henne endast till dess dörr och 50
begaf sig, sedan ordonnansen varit verksam att förskaffa modren
intrilde, genast äter derifiän, öfverlemnande henne ät Vendlas omvärd
nad.

Der satL hon nu vid tullen, genom hvilken brod ren skulle vandra en
sä förfärlig färd. Qvinlig svaghet hade ätertagit sin rätt, och strida tärar
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och tunga suckar lingo ohejdadt bira vittne derom. No och dii blickadc
hon upp an mcd fruktan ali se tåget nalkas, Lin mcd en osäker
förhoppning alI se nagot, som tydde på en rnöjlig bel’rielse. ET1daSL en
gannial, pa sin kiycka siödd tiggare såg hon skrida viigen ftaniai ilrfin
staden. Men di denne kornnut förbi soidaten, stadnade lian. vände
a ns igiet nio 1 So Ii nied dc ii ld ra mun Ira s te gri niacc r, pekade. tinde r det
Niin höjde hunden likasom för ali snta sig. på soidaten och worde
tecken för en ling nösa. Cenast derpii rickte han ödmjukt fram sin
utshina hati. mumiade till tacksägeise: »J umala n avulla kaikk menes—

10 tyy»! gaf henne ännu en g[ing en glad blick och vandrade vidare. Sofl,
som mera gissade till, livcm personen var, än igenkiinde honom. hade
sviirt aiL dölja den gladje hans upptradande och ord gjorde henne.

Nien hon behölUe icke länge öfva förstiiilning. Asynen af eLI
kommando soidater, som nörmade sig gatan utföre, gjordc farans
storlek närvarande för hennes sinne. Snart upptäckte hon mellan
lederna sin olyckliga brodcr och vid hans sida stadens vördiga själasör—
jare. Det var nog för alI iiter vacka hennes sorg. och endast mcd en af
tärar iialfqvlifd sUmma kunde hon Lillhviska honom eli: Linnti är icke
allI förloradt! Afskedel var lånzt, eniedan hon ville föriänga dci. Men

2(1 Sofi förmådde icke vända sina steg titer till staden utan följde pii kort
afstånd det sorgliga tiiget. Ilon hade icke hunnit långi. dii Vendla,
åkande i en schäs och af den oroliga rnodren utsänd för att iilerföra
henne, upphan n henne och gjorde eli svagt försök aLi Förnri henne
atervända. Mcii det la siutades så, aH bäda, stödda vid hvarandrasii rm,
l’öljdes vidare framat, sasom ofrivilligt drifna af en tvingande öde.

Vägen, som ifriin staden ieder mot Toivala, löper öfver eli högt berg,
upp till hvars spets den stiger fleraafsatser. 1 lär uppe, ungefär en half
ljerdingsväg från siaden var platsen utscdd för det Rrskräckiiga
uppträdet. Den utgjordes afen luen öppen pian invid landsvägen. Dess

30 enda olycksbådande prydnad var en treben L hotande trädställn ing,
hvars anbl ick kom vand raren alI hei L och hället förbise den omgifvande
sköna friska skogen. Här stadnade täget. Soldaterne uppställdes på
pianen, och framför deni invid galgens fot trädde presten och delin
qvcnten, niedan den komnienderande officern stadnade på Iandsvägen.
Mcd elI genornträngande sk-ri stärtade Soli frarn till brodrens sida, i det
ögonblick denne jemte presten knäföll till bön. Vendla böjde knä ett
stycke derifnin, gömd lUr den skakande anblicken bakom en träd
grupp. Solen, som nyss framgiit ur en svari molnbädd, lyste herrlig
öfver dc olyckliga och dc iiknöjda, öfver den susande skogen och det af

10 gI ira nde rini frost täck ia gräset.
Redan hade presten. soin bad högi, siutat bönen mcd välsignelsen.

och Lorenz höjde tiet sänk ta hufvudet. vändande sitt bleka men lugna
ansigte mot den älskade systern till en sista afskedsbhick. Kastande sig
i hans öppnadc arniar. bad lion nied skälfvande rösi: »för Guds nåds
skuld. ännu eLi ögonblick>’ Presten livilken redan var begrepp att
uppstiga. uppstäiiide dii likasoni af ingifveise »Uti din ntid. o Fader
blid»! — ilärdt tryckta Liii hvarandra lago tie biida syskonen ännu pa
sina knän, bröst niot bröst och kind mot kind. Och emellan deras
hjertan var stälet i Lorenz goda sväi-d, livilket Soli hade gönit under sin

50 kappa. Den högtidliga sangen i den tvsia iiiorgonen. naturcns frid, dc
olvckligas kärlek rörde äfven dc härdade soidaternas hjertan, och i
månget bisteri öga giimniade en medlidandets tär.

D skrälide i skogen pi andra sidan iandsvägen cH skoti. och
omccrn hörde kulun susa Lait förhi siii öra. Aimo eli, och äter ett föijde
i dess spii r. och tvä man a f komandot störtade till jorden. sangen nide
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iyslnat; den eftertrLiddes af soidaternas vilda svordomar och rop, ilnnu
öfverrösiade af olt5cerns kommandoord. Denne slod redan i ledet vid
sina bussar, och han och dc alla glömde fången. för ali vinda sig mci
den plötsiiga öfverrumplingen. Några hade edan skjutit biindi moi
skogen, förrin (te lydande beflilhafvarens rösi djerlt mcd bajonetten
in tril ngde i densamma. Lorenz, som vid försia skoitet igen kande den
vLilbekania rösien afen Sprengtportens siudsare, sprang ofrivilligt upp.
Men i detsamma föli såsom ifrn himmelen en menniskoflgur ned öfvcr
hans hals och arniar. Det var bödeln, som deruppe p ga lgens tvLi rbalk
i god ro hade förnöji sig Eli dc föregående ceremonierna, och som nu, 10

fruktande ali förlora siti byte, störtade sig ned öfver fången och mcd
höga rop pkallade sin medhjelpares bitriide för ali kunna faslhålla
honom. Ty den våldsamma påminnelsen, ali han kunde Oy, hade Ufven
hos Lorenz återväcki karleken till lifvet, så ali han krafiigi bemödade
sig ali göra sig fri från rotfogeln, som slagit ned i hans nacke. Det skulle
kanske blifvit honom svårt, dtl afven medhjelparen rusade öfver
honom, om icke Sol mcd snabb sinnesnUrvaro rickt honom det gömda
svärdet. Mcd h ugga ren högt lyftad jagade han deremot snart båda
ifrtin sig, och en soldat, som skyndade till deras hjelp, träffades i armen
al cii skoit. Detta lossades mellan närmaste irLid, och ur röken 20
framirädde plötsligt Lustig i den hki och gula uniformen. Eti rop afden
sårade soldaten iillkännagaf för beiäckningen, ali dc voit kringrända
på alla sidor, och ofricern ftinn nödvändigi ali ordna siti folk till
försvar och reträti mci siaden. Undertiden hade Lusiig nägoi omildi
fattat SoOs arm och försvann mcd henne iillbaka i skogen, under del
ait Lorenz på en vink af honom följde efter. Men Solis Litrop »Vcndla»!
och hennes hand ii tstrLick t moi den plais, der denna borde Onnas,
jagade älskarcn åier iillbaka. Ovilligt vände Lifven Lustig åier. Snari
siigo dc den sökia, hvilken förskräckelsen fasthållii pä samma punki;
men eli kraftigi Lag aC Lusiigs hand hindrade Lorenz ali rusa fram till 30

henne, der han tlier skulle blifvii synlig för sina bedragna väktare. SoOs
röst kallade henne sakia, och hon följde den vänliga uppmaningen ur
skogen. Nu voro dc alla samlade på en smal gngsiig. Dc bda
tärnorna ivungos af Lusiig utan krus ait i snabbaste lopp följa
densamma. Lorenz blefderas beskyddare. Men Lustig visste, ali leken

n n u icke va r sI u iad, och stadnade ivLi r 1 eli pa r h till d rade s ieg från
landsvägen. Från den plats, der han siod, hörde dc flyende en skalas
hänande skrati.

Alli dci an förda hade iilldragii sig mcm nägra min uter, och den
öfverraskade parten hade ännu icke h unni 1 komma till besinning. 40

Lustigs lie kamraier deremol, som spelade en väl öfverläsi rol, och
hvilka hade väcki bullret pEl andra sidan om landsvägen, tlydde villigi
sedan dc lossai ngra skdl och scii dessas verkan. Dä det nu fölI Lustig
i n ali agera s ka Ui, fra mi räddc den ena af dem cftcr den and ra till
honom. Efier en kori rådplägning gick Lustig äter lillbaka. Snari
visade han sig igen för de väntande, och vid hans ord spridde dc sig alla
i skogen. NElgra min uter derefier dallradc irädens grenar åier af lilla
skoit, och den smulina rimfrosien föR dervid klara diamanter ned
öIver dc gulnadc löfven.

Den svaga betäckningen hadc fåtl iid ali hemia sig från öfverrask- 51)
n ingcn, och anande räita förhallandct hadc soldaterna, harmsna och
hämdlystna, skyndai ali förfölja och uppsöka sin rymda l?inge. Dc
och spridda skoit, mcd hvilka dc i skogcn moitogs, hindrade löga dc
u p p retades fram i rä n ga ndc. Deras k edja h ade sna rt öfverfl ygla 1 dc fyra
väglialsarne och irängi dem tillsamman på en punkt. l liir irälktdes en
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bland dem af en flendtlig kulu. »Perkeleet»! mumlade Lustig och tillade
till sin sidokamrat: »ota pois tiissari». Denna kom genast till pass. Ty
Lorcnz, genom skottvexlingen underrättad, ali hans vänner voro i litra.
hade visat dc trötta tärnorna till en förfallen lada och icke en gång uI’
omsorgen för sina karaste lähi sig afha’tllas h’ån ali skynda dc förra till
hjelp. Dä luin kom till piatseti, var studsaren JIISI blifven ledig, och mcd
LII n ui hie rta tog hu n ä fven pa i ron köket af cl ess ford mi ega re. »Saa 1 iau
sillä vaikka Kuopioon Itioin lähettää», sade ännu Lustig. dä Lorcnz
laddade. Denne dold bakom cii iräd lade nu försigiigi an. Men dä

0 studsaren brann nE. hördes cii skott, hvars din mcd åskans ljud rullade
Eraim ifrain strand till strand, iflån berg till berg. l-lurrah! hurrah!
ropade den öfverdaidiga Lusiiu, i dci han svängde sin hait iill eli mäl För
flendens kulor. Men hain häpnade sjelf öfver det eko, som lät höra sig
täti bakom honom ur llerfaldiga hurrande strupar, och hvilket han
tvd ligi hört frammanas nE sin egen hederliga löjtnanis »1-1 urra k kaa
pojat»!

Det var verkligen denne, hvilken denna dag deltog i en Iandstigning
vid Pujonniemi, den sista som gjordes Erän positionen vid Toivala.
Genom Lustigs bcskickningar underräiiaLd om alli. hade hain I’åtc pä sin

10 loit ait vcrkslalla en rekognosccring :it della håll. Eit raskt unfall nE den
no öfverlägsna styrkan gaf den räderum nog aLI sedan göra eli lungi
ätertäg. Spioncn var räddad — och syster och filskarinna voro ärligen
förvärfvadt krigsbyle.
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Min Flerre!’

Vi äro öfver »randen nE dci nya tidskiftet». Vär Ihrkost har halkat
»ui före sirömmen», »dc striinden>, der vi kände oss hemma, ha Eva
»flytt ifrån oss», och vi hafva sIyrI »mcd snabb fart in i okända
dimmor, hvilka för oss skyla himlar och afgrundcr». Sädane betruk—
telser M. II .Q,ro oss »van liga, dal vi ombyta almanack.» Men vi lä ta
della ickc förfaru oss. 1 dininian skadar oss icke vär blindhet; ingen 5cr

10 der, huru och pä hvilkcn farkosi lialkningen skdl, ingen, om dervid
vära incx1,ressibles lidit nägon albräck. Vi hafva föji mcd strömmen.
Nien när hafva vi dä gjordt annal? [Ivilken skörd skulle icke [lrr. J. C.
Frcnckell & son göra, om vi hvaije gäng. sadani händi oss, ombytt
liian a c k o r.

Och dc siränder, der vi äro hemma, huru hafva dc icke Ilyit? Ilvar är
nu den lilla putien. kring hvars mjuka bräddar ni plaskade sä behag
ligi? M. II. Ni är nolens volens uikastad pai eti siormande haf. dii er
svaga kroppskonstitution aldrig bori komma, för att icke förleda Ert
öfvcrdåd till fäfänuliut snack om andra konsiitutioner. Och mig M, II.!

51) Flvilka siränder menar Ni väl hafva Ilyit mig? Jo Dniesiers och Pruths
— iniel mindre? Mina 14 tuscn äsnor dc hafvu »styri i den okända
dimman». Men jag iröstar mig M . 1-1. — Era bref släpa iillsamman och
siäpa till niig alli. hvad juu behöfver. Jag säiLer dem högt ulöfvcr 14

Erän 1. il. K;ipien Lcopold i Ki,tipo.


